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— Hjäääälp!

Det blodisande ropet ekade mellan träden. Jeff Flint höll in hästen med ett ryck, samtidigt som han drog sin revolver. Utan att tveka sporrade han sedan hästen och störtade in mellan de lövrika träden.

Två sekunder senare såg han pojken.

Grabben var i femtonårsåldern. Han satt uppkrupen på en hög sten. Det fräkniga ansiktet var blekt av rädsla. I handen höll han en stor sten.

På tre stegs avstånd från honom gjorde sig en jättestor, smidig puma beredd till språng. Kattdjuret spände musklerna i bakbenen och hoppade. I samma ögonblick knallade Jeffs tunga revolver. Han sköt tre skott i snabb följd och såg hur puman tycktes stanna till mitt i språnget. Sedan föll djuret åt sidan. Puman var död innan den slog i marken.

Pojken var fortfarande alldeles stel av skräck. Han kunde knappt förstå att han var räddad. Så satte han sig ner på stenen och tittade upp mot mannen på hästen. Jeff Flint stack tillbaka revolvern i hölstret och flinade.

— Du ställer till det för dig du, sa han. Vet du inte om att man inte ska reta katter? Inte sådana här i alla fall.

Pojken svalde.

— Tack, sa han. Jag trodde att … att …

— Jag förstår, sa Jeff. Vad är du för en egentligen? Ensam så här långt ute i ödemarken?

Pojken gled ner från den höga stenen och ställde sig bredvid Jeffs häst. Han såg nyfiket på ryttaren, vars hår lyste nästan vitt i solskenet.

— Jag heter Dick Hatfield, sa han. Och du?

— Flint, svarade Jeff. Jefferson Flint, men du kan kalla mig Jeff. Du sa aldrig varför du var här ensam!

— Nej, svarade Dick. Det är riktigt. Det sa jag aldrig!

Jeff Flint ryckte på axlarna. Om grabben ville hålla tyst så var det hans ensak.

— Går du till fots? frågade han.

Dick gjorde en grimas.

— Jag blir väl så illa tvungen, sa han. Puman skrämde bort min häst!

— Om du ska västerut så kan vi rida tillsammans, sa Jeff. Min kuse håller nog åt oss båda.

— Gärna, svarade Dick Hatfield och räckte upp handen mot Jeff Flint. Jag ska också västerut. Tillbaka …

Jeff grep pojkens hand. Dick gjorde avstamp och svingade sig vigt upp bakom sin räddare. Jeff Flint skänklade hingsten och styrde tillbaka ut på den dammiga ridvägen. De red västerut under tystnad. Vid middagstid höll Jeff in hästen och de slog läger. Elden sprakade muntert och Jeff satte på kaffepannan och slog upp en burk kondenserad mjölk. I sadelväskan hade han en bit surdegsbröd och lite torkat kött. De åt sig ordentligt mätta.

— Hur långt är det kvar till Cavetts Bend? frågade Dick Hatfield. För det är väl åt det hållet vi rider?

Jeff tittade upp mot himlen för att kolla med solen. Han räknade snabbt i huvudet innan han svarade.

— Vi kommer dit om cirka fyra timmar, svarade han lugnt. Bor du där?

Dick Hatfield skakade på huvudet.

— Nix, sa han. Men inte så långt därifrån.

Jeff försökte prata mera med pojken, men Dick slöt sig som ett musselskal. Det var tydligt att han inte ville säga något mer än det han redan berättat. Jeff Flint såg begrundande på grabben. Pojkens ögon var mörka av oro.

Sedan Jeff släckt elden med det som fanns kvar i kaffepannan red de vidare. Klockan var fyra på eftermiddagen när de kom fram till Cavetts Bend. Den lilla staden låg alldeles nedanför Nogales-bergen och floden Nogales River rann ut över prärien i utkanten av bebyggelsen.

De red in på huvudgatan, som också var den enda gata som fanns. Om man nu inte räknade de fyra trånga prången mellan husen, där halvvilda hundar sprang och letade efter något ätbart. Utanför sheriffkontoret stod en mula bunden.

— Det är ju Jessica! ropade Dick och pekade på mulan. Det är min mulåsna!

Innan Jeff hann göra något hade Dick kastat sig av hästryggen och rusat fram till det bundna djuret vid trottoaren. Pojken klappade mulan och började lösa upp repet som var knutet runt tjuderstången. Han hade just fått loss det när dörren till sheriffkontoret öppnades och en bred karl med stjärna på bröstet kom ut på planktrottoaren.

— Vad tror du att du håller på med, pojkvasker? sa sheriffen bistert. Ska du stjäla mulan?

Dick Hatfield tittade upp.

— Man kan inte stjäla sina egna djur! svarade han. Det här är min mula. Titta på märket på länden bara! Dubbelt D. Det är mitt och pappas brännmärke!

Sheriffen klev ner på den dammiga gatan och studerade märket. Han nickade.

— Nog är det ett dubbelt D, sa han. Men det bevisar väl inte att du äger kräket! Vad heter du?

— Dick Hatfield, svarade Dick. Ena D:et står för Dick. Det andra betyder David. Min far heter så!

Sheriffens ansikte ljusnade.

— Är du David Hatfields grabb? sa han. Hur är det med din pappa då? Det var länge sedan jag träffade David.

— Det är några dagar sedan vi sågs, svarade Dick och såg mörkt på sheriffen.

Lagväktaren skrattade bullrande och klappade Dick på axeln.

— Jag förstår, sa han. Gubben är väl ute och letar guld som vanligt och låter dig driva omkring vind för våg. David Hatfield borde ha lärt sig vid det här laget. Jag talade om för honom för sex år sedan att det inte fanns något att hämta där uppe vid Sand Fork i Nogales River. Men David var envisare än den här gamla mulan.

Pojken klättrade upp på mulans rygg och styrde bort mot Jeff som fortfarande satt kvar på sin häst mitt ute i gatan. Sheriffen stod kvar vid trottoaren och tittade efter honom, med händerna i sidan.

— Tack för hjälpen, mr Flint, sa Dick. Nu rider jag hem. Vi kanske ses någon gång!

Jeff nickade.

— Kanske det, sa han. Men eftersom mulan är i stan … Jag menar, är det inte troligt att din pappa också är här då? Du borde väl leta efter honom innan du rider hem.

Dick Hatfield skakade på huvudet.

— Pappa är inte här, sa han bestämt. Jag behöver inte leta! Adios!

Han satte hälarna i mulans sidor och red ut ur stan. Jeff satt kvar på hästen och tittade undrande efter honom. Sedan ryckte han lätt på axlarna och styrde in hästen till trottoaren. Sheriffen kom fram mot honom. Hans blick for granskande över Jeffs ansikte och stannade vid ärret under hans högra öga.

— Hej, främling, sa han. Har du ärende till Cavetts Bend?

— Nej, svarade Jeff Flint och klev ur sadeln. Finns det något hyfsat hyrstall här? Jag har en trött häst och en törstig hals.

Sheriffen flinade.

— Browns hyrstall ligger alldeles intill saloonen, sa han. De tar hand om hästen medan du tar hand om törsten inne på saloonen. Själv tar jag gärna hand om din revolver, främling!

Jeff Flint rynkade pannan och granskade den grovhuggne sheriffen.

— Vad ska du med den? frågade han.

— Lagen säger att inga skjutvapen är tillåtna inom Cavetts Bends stadsgränser, svarade sheriffen. Antingen ger du mig kanonen eller också försvinner du från stan fortare än en oljad blixt.

— Jag såg inga anslag vid stadsgränsen, sa Flint buttert. Det borde finnas sådana.

Sheriffen flinade igen.

— Onödigt, sa han kallt. Folk som kommer hit kan i alla fall inte läsa. Det är kanske inte det viktigaste. Jag kan läsa, men jag kan inte skriva så bra! Ro hit med puffran.

Jeff Flint knäppte av sig revolverbältet och räckte det till lagmannen.

— När får jag tillbaka det? frågade han.

— När du lämnar stan, svarade sheriffen och gick in till sig med Jeffs revolverbälte dinglande i handen.

Jeff hittade Browns hyrstall och ställde in hingsten i en tom spilta. Han sadlade av den och lämnade en kvartsdollar till stallpojken innan han gick in på saloonen för att få en öl och ett ordentligt skrovmål.

Cavetts Bends saloon var en liten krog. Där fanns fyra bord för dem som tänkte äta. De som drack klamrade sig fast vid den rätt långa bardisken. Jeff beställde in köttstuvning och öl, och under tiden han åt lyssnade han på sorlet och pratet. Plötsligt stannade hans hand upp, halvvägs till munnen. Han lade tillbaka gaffeln på tallriken och spetsade öronen.

— Såg du att grabben Hatfield kom tillbaka i dag? sa en av karlarna vid bardisken. Tror du att gubben David fortsatte ensam till Majores?

— Jag visste inte ens att han skulle till Majores, svarade den som stod bredvid. Vad skulle han göra där?

Den förste såg förvånad ut.

— Menar du att du inte hört talas om att David Hatfield hittat guld? Jag fick höra av Booze Hagen att Hatfield troligen hade slagit ner sin hacka rakt i moderådern. Han är rik som ett troll vid det här laget.

Den andre ryckte på axlarna.

— Vad har det med Majores att göra? frågade han.

— Du är ju dummare än en åsna, muttrade den förste. Där ligger landkontoret. David måste muta in området där guldådern ligger. Man borde ha letat efter guld själv i stället för att rida omkring på ranchen och hålla dumma kritter i schack!

Den andre skrattade och fick sitt glas påfyllt.

— Det hade du inte blivit rikare av, sa han. Guld är inget som man bara hittar. Det får man leta efter, och man måste veta var man ska leta dessutom. Hur länge hade den där Hatfield befunnit sig vid sin tilltänkta gruva?

Hans granne tänkte efter en stund innan han svarade.

— I sex år tror jag, svarade han släpigt. Jo, det var för sex år sedan han red upp till Sand Fork med vaskpannan i ena sadelväskan och lillgrabben i den andra. De där två har nog fått slita hund för allt de kan hitta!

Jeff Flint började äta igen. Jaså, Dicks pappa hade hittat guld och var på väg till Majores för att inregistrera lagfarten på marken. Underligt! tänkte han. Det var mellan Majores och Gavetts Bend han hade träffat på Dick Hatfield. Om hans far skulle till Majores, varför hade Dick varit så villig att följa med tillbaka västerut?

Flint lutade sig tillbaka mot pinnstolens ryggstöd och strök sig över sin slokande mustasch. Den bredaxlade mannen var intresserad av problem. Just nu hade han ledigt, men i vanliga fall ingick problemlösning i hans arbete. Han tillhörde nämligen Pinkertons Detektivbyrå och var en av de skarpaste agenterna väster om Missourifloden, trots att han inte var mer än trettio år.

Egentligen hade han tänkt rida till Yuma, men ju mer han funderade över Dick Hatfields uppträdande, desto mer intresserad blev han av att ta reda på vad som låg bakom. Pojken hade inte sagt det rent ut, men han verkade vara mycket bekymrad. Kunde det vara bekymmer som gällde fadern? Och hade de bekymren i så fall något att göra med guldfynden i Sand Fork?

Yuma fick vänta.

Jeff Flint bestämde sig för att stanna i trakterna kring Cavetts Bend.

Åtminstone i några dagar.
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Dick Hatfield manade på mulan uppför de steniga sluttningarna. Cavetts Bend låg ett par timmars ritt bakom honom, och nu hade han inte långt kvar till Sand Fork.
Hans hjärna höll på att koka över av oro, och under nästan en timme hade han suttit och ångrat att han inte berättat något om sina bekymmer för Jeff Flint.
Dick tänkte på den långe, ståtlige mannen som låtit honom rida bakom sadeln på den starka hingsten. Flint hade räddat hans liv när puman anföll, och han hade inte ställt några närgångna frågor. När han märkte att Dick ville behålla sina hemligheter lät han honom göra det.
Varför sa jag ingenting? tänkte Dick när han skänklade mulan uppför ett svårt, stenigt uppförslut. Jag borde ha berättat om de fem männen som överföll pappa och mig på vägen till Majores. Jag borde ha berättat att de tog pappa med sig tillbaka för att han skulle visa dem var guldet fanns. Och jag skulle ha sagt att jag hade tur nog att kasta mig in i skogen och försvinna innan de fick syn på mig och visste om att jag var med.
De fem männen hade legat i bakhåll inte långt ifrån den plats där Dick Hatfield senare råkade ut för puman. Banditerna hade troligen fått höra talas om guldfyndet ryktesvägen, annars skulle de ha känt till att David Hatfield aldrig reste någonstans utan att ha sonen Dick med sig.
Från sitt gömställe mellan träden hade Dick sett hur männen tagit fadern till fånga. Han hade inte hört orden, men rösterna hade varit bryska och hårda. De fem skurkarna band David Hatfields händer och satte upp honom på hästryggen. Sedan försvann de i riktning västerut, och Dick begrep med detsamma att de skulle till Sand Fork.
Det var där guldet fanns, och David Hatfield var den ende som visste var han skulle leta för att hitta det.
Mörkret började falla när Dick Hatfield kom fram till marker som han kände igen. Framför honom reste sig stora kullar. På andra sidan visste han att floden slingrade sig fram. I en av böjarna fanns faderns vaskränna och uppe i en dunge ett tiotal meter från vattnet låg stugan.
Dick klev ner från Jessicas rygg och klappade den trogna mulan.
— Stanna här, Jessica, sa han. Jag ska smyga mig närmare och se om det finns någon nere vid stugan.
Han klättrade uppför den långa sluttningen. Högst uppe på kullen växte taggiga buskar och han gömde sig bakom en av dem och tittade ner mot floden. Det lyste i stugans fönster och nere vid flodstranden satt en karl med ett gevär över knäna. Dick kände igen honom. Det var en av männen som hade tagit fadern till fånga.
En kall klump satte sig fast i halsen på Dick. På vägen hem hade han räknat ut hur han skulle göra för att befria sin pappa. Men nu när han kom fram märkte han vilken omöjlig uppgift han gett sig in på.
De fem karlarna var desperata män. De var ute efter guldet som David Hatfield funnit, och det var knappast troligt att de tänkte låta något stå i vägen för dem.
Mannen nere vid floden rörde på sig. Nu hade Dicks ögon vant sig vid mörkret och han såg tydligare. Karlen satt och tvättade fötterna. Det blåste en svag vind och med den fördes ett stönande upp till Dick. Han förstod att mannen hade ont i fötterna, och han kunde gissa varför.
Banditen hade naturligtvis varit ute och gått i den steniga terrängen under jakten på rikedomarna som låg dolda under de grå stenarna. Dick hade redan räknat ut att banditerna inte var några bergsmän. Det hade han sett på deras kläder. De hörde hemma på de stora slätterna i söder. Inga människor i bergstrakterna gick omkring med långa California-sporrar som de här männen gjorde.
Och folk som hörde hemma på prärien hade alltid stövlar som smet tätt intill foten.
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